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 SANA SUPREME BEDIEUNGSANLEITUNG

1. Dieser Entsafter ist nur für den Haushaltsgebrauch bestimmt.

2. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Entsafters sorgfältig durch.

3. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung nach dem Lesen an einem leicht zugänglichen Ort auf.

4.   Die Produktspezifikationen können aufgrund Qualitätsverbesserung ohne Ankündigung geändert werden.

5.  Bitte bewahren Sie Ihre Quittung und Garantiekarte auf und wenden Sie sich bei Service- oder  

Garantieansprüchen an Ihren Händler.
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1.  Lesen Sie diese Bedienungsanleitung bitte vor der ersten Inbe- 
triebnahme komplett durch. Nichtbeachten der Anweisungen in 
Ihrer Bedienungsanleitung können zu Unfällen oder Verletzun-
gen führen.

2.  Stellen Sie den Motorblock nicht in Wasser oder andere Flüssig- 
keiten um einen Stromschlag zu vermeiden. Bedienen Sie das 
Gerät nicht mit nassen Händen, dies könnte einen Stromschlag 
verursachen oder das Gerät beschädigen.

3.  Lassen Sie keine Kinder dieses Gerät bedienen. Dieses Gerät 
kann von Personen mit eingeschränkter Wahrnehmung oder ver- 
minderten physischen oder geistigen Fähigkeiten oder einem 
Mangel an Erfahrung und Kenntnissen verwendet werden, sofern 
sie von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beauf- 
sichtigt und/oder bei der Bedienung angeleitet werden, so dass 
sie die Gefahren bei der Bedienung des Gerätes verstehen und 
beachten.

4.  Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie den Entsafter zusammen- 
bauen oder Teile abbauen oder/und wenn das Gerät nicht in Be- 
nutzung ist.

5.  Vermeiden Sie während des Betriebes Kontakt mit den beweg- 
lichen Teilen.

6.  Nutzen Sie dieses Gerät nicht, wenn das Stromkabel oder der 
Netzstecker beschädigt sind oder das Gerät nicht ordentlich 
arbeitet. Dies gilt auch, wenn es heruntergefallen oder ander- 
weitig beschädigt ist. Geben Sie das Gerät in diesem Fall an  
den Hersteller oder die nächste autorisierte Servicestelle.

7.  Verwenden Sie nur Zubehör, das vom Hersteller kommt bzw. 
vom Hersteller empfohlen wird. Der Hersteller haftet nicht für 
Sach- oder Personenschäden, die  durch die Verwendung von 
nicht autorisierten Zubehörteilen entstehen.

8.  Lassen Sie das Netzkabel nicht über die Kante der Arbeitsfläche 
hängen oder auf heißen Oberflächen aufliegen.

9.  Stellen Sie sicher, dass der Verschlussring bei Gebrauch fest ge- 
schlossen ist.

10.  Schalten Sie das Gerät aus, in dem Sie den Drehknopf in die 
Stopp-Position bewegen. Entfernen Sie dann den Netzstecker 
aus der Steckdose. Vergewissern Sie sich, dass der Motor kom- 
plett zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie anfangen, das Ge- 
rät auseinanderzubauen.

11.  Während das Gerät an den Strom angeschlossen ist, stecken  
Sie nicht Ihre Finger oder andere Gegenstände wie Lö�el, Holz- 
stäbchen usw. in den Entsafter. Das gilt für sämtliche Ö�nungen 
wie Einfüllschacht, Saftauslassklappe, Tresterauslass aber auch 
die Ö�nung im Motorblock, in die die Pressschnecke gesteckt 
wird. Sie riskieren sonst Verletzungen oder Beschädigungen  
am Gerät. Für den Fall, dass Pressgut im Einfüllschacht stecken 
bleibt, verwenden Sie den Stopfer (im Lieferumfang enthalten) 
oder ein weiteres Stück hartes Pressgut wie z. B. Karotte um das 
festsitzende Pressgut weiter in den Einfüllschacht zu drücken 
und den Stau zu lösen. Sollte diese Variante nicht funktionieren, 
schalten Sie den Entsafter aus und bauen Sie das Gerät ausein-
ander um das festsitzende Pressgut zu entfernen.

12.  Ziehen Sie nach dem Gebrauch des Gerätes stets den Netz-
stecker aus der Steckdose. Fassen Sie dabei immer am Netz-
stecker an und ziehen Sie den Netzstecker nicht am Kabel aus 
der Steckdose. Sonst könnten Sie des Kabel beschädigen und 
einen elektrischen Schlag oder einen Brand verursachen.

13.  Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie 
den Netzstecker in die Steckdose stecken oder aus der Steck- 
dose heraus ziehen. 

Sicherheitshinweise

14.  Verwenden Sie ausschließlich den original Stopfer (im Liefer- 
umfang enthalten) um das Pressgut in den Einfüllschacht zu 
drücken. Sie riskieren sonst Verletzungen oder Beschädigun- 
gen am Gerät. 

15.  Achten Sie darauf, dass Sie während des Betriebes das Gerät 
nicht bewegen und auch keine Zubehörteile austauschen, ent- 
fernen oder anbringen. Sie riskieren sonst Verletzungen oder 
Beschädigungen am Gerät. Vergewissern Sie sich, dass das 
Gerät ausgeschaltet und vom Strom getrennt ist, bevor Sie es 
bewegen bzw. auseinander- oder zusammenbauen.

16.  Stellen Sie sicher, dass während des Entsaftens Kleidungsstücke 
wie Schals oder Krawatten, Schmuck wie lange Halsketten aber 
auch lange Haare nicht in den Entsafter geraten. Sie riskieren 
sonst Verletzungen oder Beschädigungen am Gerät. 

17.  Platzieren Sie das Gerät zum Entsaften auf einer ebenen, gera- 
den und trockenen Fläche.

18.  Reinigen Sie den Motorblock nicht indem Sie ihn in Wasser 
tauchen, sondern lediglich mit einem feuchten Tuch. Geben  
Sie die Zubehörteile aus Kunststo� nicht in den Geschirrspüler, 
Trockner oder Mikrowelle und setzen Sie diese keinen hohen 
Temperaturen (80 °C oder höher) aus. Teile könnten sich ver- 
formen und zu Verletzungen, Fehlfunktionen oder Schäden am 
Gerät führen.

19.  Das Gerät wiegt ca. 5 kg. Wenn Sie das Gerät bewegen, tun Sie 
dies, indem Sie es am Motorblock mit beiden Händen in festem 
Gri� heben. Wenn Sie das Gerät bewegen, indem Sie es z. B.  
am Entsaftungsgehäuse halten, riskieren Sie Verletzungen oder 
Beschädigung durch Sturzschäden am Gerät. 

20.  Während des Betriebs muss die Saftauslassklappe geö�net  
sein. Sie riskieren sonst das Eindringen von Flüssigkeit in den 

Motorblock. Schließen Sie die Saftauslassklappe wenn Sie mit 
Entsaften fertig sind um ein Tropfen zu verhindern, wenn Sie  
das Entsaftungsgehäuse vom Motorblock entfernen.

21.  Bedenken Sie, dass Striche oder Kreise auf den Kunststo�teilen 
produktionsbedingt auftreten können und keine Beschädigung 
darstellen.

22.  Sollte das Gerät während des Betriebs ungewöhnliche Geräusche 
machen, enorme Hitze oder Rauch entwickeln, stellen Sie den Be- 
trieb umgehend ein und trennen das Gerät vom Strom. Kontaktie-
ren Sie dann Ihren Händler. Nagelneue Geräte können einen ei- 
genen Geruch haben, der nach kurzen Gebrauch verschwindet.

23.  Schließen Sie das Gerät ausschließlich an eine 220–240V Strom- 
versorgung an. Es kann sonst zu einem Stromschlag, Brand oder 
schwachen Leistung des Geräts führen und die Lebensdauer 
des Motors verkürzen.

24.  Versuchen Sie nicht den Motorblock zu ö�nen oder selbst Repa- 
raturen vorzunehmen. Bitte wenden Sie sich an Ihren Verkäufer 
für Garantie- oder Reparatur-Service. 

Entsafter Sana Supreme 727
•  Dieser Hochleistungsentsafter arbeitet mit einer einzelnen Press- 

schnecke und ist aus hochwertigen, hygienischen Materialien ge- 
fertigt.

•  Der Entsafter Sana Supreme 727 läuft mit 40–120 U/Min und ge- 
währleistet damit das volle Geschmackserlebnis mit der höchsten 
Nährsto�ausbeute.

•  Der Sana Entsafter ist leicht auseinander- und zusammengebaut 
und schnell und einfach zu reinigen.

•  Der Sana Entsafter garantiert Ihnen über Jahre reibungslosen und 
zuverlässigen Einsatz.
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Bitte überprüfen Sie die folgenden Schritte zur Fehlerbehebung 
vor Anforderung einer Reparatur bei Ihrem Händler, bei dem Sie 
den Entsafter gekauft haben. Für Serviceleistungen wird Ihre 
entsprechende Garantiekarte benötigt. 
 
Der Entsafter macht ein seltsames oder lautes Geräusch: 
•  Es ist normal, dass der Entsafter bei der Verarbeitung fester 

Zutaten wie Karotten oder Beeten laut ist.
•  Stellen Sie sicher, dass der Entsafter beim Betrieb auf einer 

ebenen Fläche steht.
•  Stellen Sie sicher, dass keine Fremdkörper wie z. B. kleine 

Steinchen in den Einfüllstutzen gelangen.

Der Entsafter liefert eine geringe Saftausbeute:
•  Stellen Sie sicher, dass das Entsaftungssieb sauber und nicht 

verstopft ist.
•  Verwenden Sie nur frische und feste Produkte. Versuchen Sie 

nicht, gefrorene Produkte zu entsaften. 
•  Weiche Früchte wie Pfirsiche und weiche Äpfel haben nicht 

genügend Wassergehalt, um viel Saft zu geben – es entsteht 
stattdessen mehr Püree. Verwenden Sie diese Zutaten als 
Ergänzung zu anderen Säften.

Die Pressschnecke drehte sich nicht mehr:
•  Achten Sie darauf, den Entsafter nicht zu überfüllen. Mit der 

Rückkwärts-Funktion können Sie versuchen, die Staus zu 
beseitigen.

•  Schneiden Sie feste Zutaten wie Beeten und Karotten in kleinere 
Stücke und geben Sie diese langsam in den Einfüllschacht.

• Gefrorene Produkte vor der Verarbeitung leicht auftauen lassen.

Fehlerbehebung

Vor dem Hineingeben der nächsten Zutaten den Entsafter nicht 
leer laufen lassen. 

Verwenden Sie für den Einfüllschacht ausschließlich den zuge- 
hörigen Stopfer. Die Verwendung von z. B. Küchenutensilien 
oder gar Werkzeug kann von der Pressschnecke erfasst werden 
und diese oder den Siebeinsatz brechen. Es besteht auch Ver- 
letzungsgefahr.

Überfüllen Sie den Entsafter nicht, sondern befüllen Sie ihn 
schrittweise. Ein Überfüllen kann zu sehr tresterhaltigem Saft 
führen oder den Entsafter verstopfen.

Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit in den Einstellknopf 
gelangt. Das kann zu Beschädigung oder einem Stromschlag 
führen.

Trocknen Sie die Teile nach der Reinigung gut ab. Die Edelstahl-
Teile können korrodieren wenn sie Salz oder Mineralien ausge- 
setzt werden.

 
 
 

Die folgenden Zutaten nicht entsaften oder verarbeiten, da  
sie  das Entsaftungssieb und die Presschnecke beschädigen 
können. 
•  trockene Zutaten wie Sesam, Ka�eebohnen und getrock- 

nete Bohnen 
•  Zutaten ohne ausreichende Ballaststo�e einschließlich 

Hülsenfrüchten, Kaktusfeigen und Aloe Vera
• Eingemachtes oder eingeweichtes Obst
• Gewürze wie schwarzer Pfe�er oder Zimt
• getrocknete Körner wie Reis, Gerste und Weizen
•  gefrorene Zutaten einschließlich gefrorenes Obst oder Fleisch, 

diese müssen vor der Verarbeitung leicht auftauen
•  Früchte wie Kirschen, Pfirsiche, Nektarine, Pflaumen und 

Mangos müssen vor dem Entsaften entkernt werden! 

Jeden Saft möglichst sofort verzehren, um den besten Ge- 
schmack und die beste gesundheitlichen E�ekte zu erzielen. 
Ansonsten bis zu 24 Stunden im Kühlschrank lagern.
 
Bei Verwendung des Püriereinsatzes die Zutaten langsam 
einführen und vollständig verarbeiten lassen, bevor weitere 
hinzugefügt werden.
 
Fruchtfleisch kein zweites Mal entsaften.
 
Gefrorene Zutaten leicht auftauen lassen und vor der 
Verarbeitung in kleine Stücke schneiden.
 
Den Entsafter nicht leer – ohne Zutaten – laufen lassen.

Hinweise

Birne, Kiwi, 
Melone, Apfel, 
Trauben etc.

Wassermelone, 
Granatapfel, 
Orange, Grag-
pefruit, Melone, 
Zitrone etc.

Mango, Kaki, 
Pfirsich, Pflau-
me, Kirsche, 
Japanische 
Aprikose etc.

Petersilie, Ger-
sten-, Weizen-
gras etc.

Ingwer, Karot- 
ten, Löwenzahn, 
Karto�eln, 
Tannennadeln, 
Kurkuma etc.

Birnen, Kiwis und Melonen können einschließlich ihrer  
Samen und Schale entsaftet werden. Die Apfelkerne und 
die bitter schmeckenden Stängelenden der Melone kön-
nen jedoch vor dem Entsaften entfernt werden. Trauben 
vor dem Entsaften einzeln von der Rispe zupfen.

Die äußere Schale dieser Früchte entfernen und das 
Fruchtfleisch in kleinere Stücke schneiden, die durch den 
Einfüllschacht passen. Bei Granatäpfeln die äußere Schale 
entfernen und nur die Kerne verwenden.

Vor dem Entsaften alle nicht kaubaren, harten Samen  ent-
fernen, da anderenfalls das Gerät den Entsaftungsvorgang 
stoppen kann oder Teile des Entsafters beschädigt werden 
können.

Dieses zähe, langfaserige Gemüse in 3– 4 cm große Stücke 
schneiden und immer nur eine Handvoll dieser Stücke in 
den Einfüllschacht einführen.

Dieses Wurzelgemüse unter fließendem Wasser reinigen 
und vor dem Entsaften Schmutz und andere Fremdsto�e 
entfernen. Faserige Zutaten wie Ingwer und Kurkuma in 
dünne Scheiben schneiden und langsam eine kleine 
Menge in den Einfüllschacht geben. Tannennadeln nach 
circa 1 Stunde Einweichzeit noch feucht verarbeiten.

Zutaten, die Aufmerksamkeit erfordern und wie man sie zubereitet

Das durch längere Au�ewahrung angetrocknetes  Zutaten für ca. 10 Minuten 
zum Au�rischen in Wasser legen.
Getrocknete Zutaten wie z. B. getrocknete Kräuter nur vollständig trocken ver- 
wenden – sie sollten zwischen den Fingern zerrieben werden können.
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Stopfer

Motorblock 

Entsaftungsgehäuse 

Saftauslassklappe 

Pressschnecke

Feines Entsaftungssieb 

Grobes Entsaftungssieb 

Püriereinsatz 

Verriegelungskappe 

Tresterklinge

Dichtung Verriegelungskappe 

Halter Tresterklinge 

Ersatz Tresterauslass Halter 

Reinigungsbürste  

Saftbehälter 

Tresterbehälter  

Trichterdeckel

Saftbehälter

Gehäusedeckel 

Siebaufsatz

Tresterauslass

Geschwindigkeitsregler  

Saftauslassklappe

Einfülltrichter

1 Teile und Zubehör
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   Teilebezeichnung
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09
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12

10
13 



Seite 11Seite 10

   Zusammenbau für das Entsaften    Zusammenbau für das Pürieren 

Der Püriereinsatz trennt keinen Saft vom Frucht-
fleisch, stattdessen werden alle Zutaten, die in den 
Trichter eingeführt werden zerkleinert. Verwenden 
Sie diesen Einsatz mit geschlossener Saftaus-
lassklappe (closed).

1. Das Entsaftungsgehäuse in den Motorblock 
einsetzen und gegen den Uhrzeigersinn dre-
hen, bis es fest einrastet.

3. Anbringen der Verriegelungskappe durch 
Drehen entgegen dem Uhrzeigersinn (CLOSE).

2 1

2. Pressschnecke und Entsaftungssieb ins Ent-
saftungsgehäuse schieben. Schaft der Press- 
schnecke und das Sieb in den Motorblock ein-
führen, bis er fest einrastet, so dass die Nut auf 
dem Entsaftungssieb nach oben zeigt.

31

3

2 31

1. Das Entsaftungsgehäuse in den Motorblock 
einsetzen und gegen den Uhrzeigersinn dre-
hen, bis es fest einrastet.

3. Anbringen der Verriegelungskappe durch 
Drehen entgegen dem Uhrzeigersinn (CLOSE). 

2

3

1

2. Pressschnecke und Püriereinsatz ins Entsaf-
tungsgehäuse schieben. Schaft von Presss-
chnecke und den Püriereinsatz in den Motor-
block einführen, bis er fest einrastet, so dass 
die Nut auf dem Püriereinsatz nach oben zeigt.

2

Wahl des richigen Entsaftungssiebes 
 
Feines Sieb: Erzeugt höheren Druck, mehr Ertrag  
und weniger Fruchtfleisch. Geeignet für festes 
Obst und Gemüse.
Grobes Sieb: Größere Löcher setzen sich mit 
geringerer Wahrscheinlichkeit mit weichen  
oder faserigen Produkten zu. Geeignet für 
Beeren, weiche Äpfel, Ananas und  
andere weiche  
Früchte und  
Gemüse.
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2 Bedienungsanleitung

Tresterauslass

Verriegelungskappe

Einfülltrichter

Geschwindig-
keitsregler 

   Entsaften

Saftbehälter unter Auslass stellen und diesen ö�nen. 
Tresterbehälter unter Tresterauslass platzieren.

Kleinere Zutaten werden von selbst eingezogen. 
Für größere Stücke wie ganze Karotten oder feste 
Äpfel den Stopfer verwenden.

Geschwindigkeit gemäß der Tabelle auf Seite 20 
wählen.

Eine kleine Menge der Zutaten in den Einfüll-
schacht füllen.

Während des Entsaftens muss der Saftauslass voll-
ständig geö�net ist. Bei geschlossenem Saftaus-
lass kann Saft in die Motorbasis zurückfließen.

Das Gerät am Geschwindigkeitsregler in Betrieb 
nehmen.

1

54

2

6

3

Tipp: Wenn Sie einen Saft ohne Fruchtfleisch be- 
vorzugen, legen Sie vor dem Entsaften das zuge-
hörige Sieb in den Saftbehälter.

Grobes Sieb Feines Sieb
Verwenden Sie für die meisten Zutaten das 
Feine Sieb. Für weiche Produkte wie Beeren, 
Ananas, Pfirsiche, Tomaten, weichere Äpfel 
usw. das Grobe Sieb benutzen.
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54 6

3

Verwenden Sie den Püriereinsatz  
(schwarze Sieb ohne Löcher)

Behälter unter dem Tresterauslass platzieren und 
Saftverschluss vollständig schließen.

Bei Bedarf den Stopfer benutzen.Geschwindigkeitsregler gemäß der Tabelle auf 
Seite 20 einstellen.

Jeweils eine kleinere Menge an Zutaten in den  
Einfüllschacht geben.

Die pürierten Zutaten kommen aus dem Trester-
auslass.

Gerät am Geschwindigkeitsregler einschalten.

   Homogenisieren

1 2

   Informationen zum Geschwindigkeitsregler und Rückwärtslauf

     Geschwindigkeitsregler im Betrieb

    Informationen über den automatischen Rückwärtslauf

1.  Drehknopf im Uhrzeigersinn auf die empfohlene Einstellung dre-
hen, um den Entsafter zu starten. Wird der Drehknopf auf STOP 
gestellt, hält der Motor aus Sicherheitsgrunden langsam an. 

2.  Wird der Drehknopf in der Position REV gehalten, läuft der Motor 
rückwärts.

3.  Stufe 1: Diese Einstellung nur zur Entfernung von festsitzenden 
oder zu viel eingefüllten Zutaten verwenden, wenn der Rück-
wärts-Mechanismus nicht aktiviert ist.

1.  Wenn der Entsafter überfüllt wird, stoppt der Entsafter auto- 
matisch und lässt den Motor einige Sekunden lang rückwärts 
laufen, um den Stau zu beseitigen. Anschließend beginnt der 
Entsaftungsvorgang wieder mit der vorherigen Geschwindig- 
keitseinstellung.

2.  Wird der Stau nicht beseitigt, versucht der Entsafter den auto- 
matischen Rücklauf nochmals. Kann der Stau nach mehreren 
Versuchen nicht beseitigt werden, schaltet sich der Entsafter 
automatisch ganz aus.

3.  Schaltet sich der Entsafter nach dem Versuch aus, den Stau zu 
beseitigen, den Hauptschalter mit der Hand in der Position REV 
halten, bis der Stau beseitigt ist, oder das Entsaftungsgehäuse 
auseinanderbauen und reinigen.

1

2

3
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3 Reinigung / Tipps
Entsaftungsgehäuse

Pressschnecke

Sieb
Verriegelungskappe

1. Entsafter oder Netzkabel nicht mit feuchten Händen berühren, könnte Gerät beschädigen oder einen elektrischen Stromschlag verursachen.
2.  Vor dem Entfernen der Verriegelungskappe warten, bis der Motor vollständig zum Stillstand gekommen ist. Aus Sicherheitsgründen schaltet 

sich der Motor langsam aus. Das Entfernen des Sets vor dem Stillstand des Motors kann das Set beschädigen und Verletzungen verursachen.
3.  Entsafter sofort nach Gebrauch reinigen, da ansonsten Saftreste antrocknen können. Dies kann dazu führen, dass die Entsaftungsteile sich 

nur schwer auseinander nehmen lassen können und dass das Entsaftungssieb verstopft.
4.  Motorblock mit einem leicht feuchten oder weichen Tuch abwischen. Das Gerät ist nicht 100 % wasserdicht und eindringendes Wasser kann 

einen Kurzschluss oder Stromschlag verursachen.
5.  Entsafter nicht mit heißem Wasser reinigen und ihn keinen hohen Temperaturen aussetzen. Das Gerät nicht mit Scheuermitteln, scheuernden 

Schwämmen, scharfen Werkzeugen oder Spülmittel reinigen. Keine Teile des Entsafters sind spülmaschinenfest.
6. Bitte sicherstellen, dass Entsafter und Teile nach Gebrauch vollständig getrocknet sind. Salze können zu Korrosion der Edelstahlsiebe führen.
7.  Bitte darauf achten, sich beim Reinigen oder Entfernen der Klinge  im Tresterauslass der Verriegelungskappe nicht zu schneiden oder ander-

weitig zu verletzen. 

   Reinigung

   Vorsichtsmaßnahmen beim Reinigen

Entsaftungsgehäuse und Zubehör in Wasser waschen und Motor-

block mit einem gut ausgewrungenem feuchten Tuch abwischen.  

1.  Saftauslassklappe schließen, um Tropfen zu vermeiden, Entsaf-
tungsgehäuse abbauen durch Drücken des Entriegelungsknopfes 
und Drehen des Gehäuses im Uhrzeigersinn. 

2.  Entsaftungsgehäuse, Pressschnecke, Sieb und Verriegelungs-
kappe unter fließendem Wasser  abspülen, für das Sieb die Reini-
gungsbürste verwenden.. 

3.  Motorblock mit einem leicht feuchten  
oder einem weichen Tuch abwischen.

4.   Bei Bedarf die Verriegelungskappe   
zur gründlicheren Reinigung  
auseinander nehmen.

누름정회전

역회전

작동스위치 정회전

역회전
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1

   Auseinandernehmen der Verriegelungskappe

   Zusammensetzen der Verriegelungskappe

1 2 3

Klingenspindel mit dem Finger eindrücken.

Sicherstellen, dass die breitere Seite der Ver-
riegelungskappendichtung nach außen zeigt.

Klingenhalter, Tresterklinge und Dichtung der 
Verriegelungskappe entfernen. Klingenhalter 
sicher au�ewahren.

Zuerst Tresterklinge in Verriegelungskappe 
einsetzen. Darauf achten, sich nicht die Finger 
an der Klinge zu verletzen.

Teile unter fließendem Wasser reinigen und 
vor dem Zusammenbau gründlich abtrocknen.

Setzen Sie die Klingenhalterung auf die aus 
der Verriegelungskappe herausragenden Klin- 
genspindel. Sollte die Dichtung abhanden 
gekommen sein, verwenden Sie die am Boden 
des Motorblocks angebrachte Ersatzdichtung.

32

    Empfohlene Geschwindigkeitseinstellungen 

SIEB/EINSATZ 1            2            3            4            Sana Supreme Juicer

727

220–240 V

50/60Hz

150 W 

40/65/90/120 rpm 

1.4 m

BLDC Motor

5 A 250 V

5 kg

Width: 379 mm 

Length: 198 mm 

Height: 390 mm

Produktbezeichnung

Modellbezeichung

Nennspannung

Nennfrequenz

Nennleistung  
Verbrauch

Umdrehungen 
pro Minute

Kabellänge

Motor

Sicherung

Produktgewicht

Äußere Abmessungen

    Produktmerkmale

Feines
Entsaftungssieb

Grobes
Entsaftungssieb

Püriereinsatz

Vorsätze
(z. B. Sana Ölpresse)
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   Informationen zur Entsorgung     NOTIZEN 

Dieser Hinweis gilt ausschließlich für Verbraucher in Deutschland. 
Verbraucher anderer Länder informieren sich bitte bei ihrem zu- 
ständigen Entsorgungsbetrieb.

Wir weisen alle Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
darauf hin, dass sie gesetzlich verpflichtet sind, diese Geräte einer 
vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuführen. 
Danach ist insbesondere die Entsorgung von Elektro- und Elek-
tronikaltgeräten über die Restmülltonne oder die gelbe Tonne un- 
tersagt. Das hier dargestellte und auf Elektro- und Elektronikaltgerä- 
ten aufgebrachte Symbol einer durchgestrichenen Abfalltonne auf 
Rädern weist zusätzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin.

Durch die getrennte Erfassung von Elektro- und Elektronikaltgerä- 
ten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Umweltschutz und zu 
einem nachhaltigen Umgang mit Ressourcen und Wertsto�en.

Wir weisen alle Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
darauf hin, dass sie gesetzlich verpflichtet sind, vor der Abgabe 
dieser Altgeräte die Altbatterien und Altakkumulatoren zu entne-
hmen, sofern diese nicht von den Altgeräten umschlossen sind.

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
darauf hin, dass sie für das Löschen personenbezogener Daten  
auf den zu entsorgenden Altgeräten selbst verantwortlich sind.

Stand  05/2020



Erweitern Sie die Vielseitigkeit Ihres Sana Supreme 

Entsafters mit dem Sana 702 Ölpressvorsatz. Mit dem 
leistungsstarken Motor des Sana Supreme können Sie mit 
dem Sana-Ölvorsatz ganz einfach Ihr eigenes Öl pressen. 
Befestigen Sie den Ölpressenvorsatz an Ihrem Sana 
Supreme Entsafter, schalten Sie das Gerät ein und geben 
Sie Ihre Samen oder gehackten Nüsse in den Einfülltrich-
ter. Unmittelbar danach läuft Öl in den mitgelieferten 
Glaskrug. Der Vorteil, Sie pressen nur so viel Öl, wie Sie 
aktuell verbrauchen können und sind somit immer mit 
frischem Öl versorgt.
 

Der Sana-Ölpressvorsatz dient zum Extrahieren von Öl 
aus vielen verschiedenen Samen, einschließlich Lein, 
Sesam, Sonnenblume, Kürbis, Schwarzkümmel, Raps, 
Hanf, Nachtkerze und Mohn. Größer Ölfrüchte, wie Man-
deln und Walnüsse müssen nur etwas gehackt werden! 
Und er hat eine „Überraschung“: Die Verarbeitung von 
Hafer ergibt perfekte Haferflocken! 

Der Sana-Ölpressvorsatz besteht aus hochwertigem 
Edelstahl in Lebensmittelqualität. Dies garantiert nicht 
nur Robustheit und Hygiene, sondern erleichtert auch 
die Reinigung. Die Ölpresse besteht nur aus wenigen 
festen Teilen, die mit warmem Wasser abgespült werden 
können.




